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Jeg vil gjerne takke CIB og det uniformerte politiet i Victoria, som sjenerøst stilte sin tid til rådighet da jeg samlet bakgrunnsinformasjon til denne boka. Alle avvik fra standard politiprosedyre står for min regning (for eksempel innføringen av en regional drapsetterforsker).

 

Jeg står også i dyp takknemlighetsgjeld til redaktøren min, Carl Harrison-Ford, for at han viste meg hvordan jeg kunne gjøre dette til en mye bedre bok.


til Helen Sargeant


 

Noen ganger føltes det som om han streifet over himmelens tak, red høyt gjennom natten med stjernene like over seg, helt alene, mens de vrimlende massene med sine trivielle bekymringer lå trygt i sengene sine. Han var like rastløs som en rev. I stunder som dette var det som om han hadde en egen tunnel gjennom livet, en sti gjennom det vidstrakte mørket som het Old Peninsula Highway, hvor ingen og ingenting kunne plage ham. Nedover kjørte han, langs hele den sovende landtungen, helt dit hvor den nådde havet, og så tilbake, til den østligste spissen av byen, til lysene og stanken av mennesker, hvor han bodde i et kjærlighetsløst hus. Han snudde i en rundkjøring, kjørte ned mot havet igjen.

Han traff på henne om lag halvveis langs landeveien. Andre biler om natten utgjorde nesten en krenkelse for ham, men de var alltid borte igjen på et blunk, bare to frontlys, knapt oppfattet. Denne bilen hadde stanset, parkert på den gruslagte plassen foran et frukt-og-grønt-utsalg, en diger, låvelignende silhuett i natten. Han bremset ned til gangfart da han passerte. Bilen så fortapt ut, panseret sto åpent, og det steg damp fra radiatoren. En enslig lyspære høyt oppe på en stolpe i nærheten kastet en svak, grågul lyskjegle over en telefonkiosk og den unge damen inne i den. Hun snakket inntrengende, gestikulerte, men syntes å stivne til da hun så ham passere, og gikk ut for å se bedre. Han satte opp farten. Inntrykket han fikk av henne, var av den ensomste skikkelse på verdens ensomste sted. Verdens ende. Amen.

Han snudde i neste kryss, og da han kom tilbake til henne, svingte han av veien og styrte tett inntil den stakkars medtatte bilen hennes. Bra. Hun var alene. Han kjørte videre til han var ved siden av telefonkiosken, så rullet han ned vinduet. Han ville ikke skremme henne ved å åpne døra og gå ut.

Hun sto nølende i telefonkiosken. Han ropte til henne: «Alt i orden? Virker telefonen? Det hender den blir utsatt for hærverk.»

Han hørtes ut som han var fra området. Det ville hjelpe. Han så at hun slo armene omkring seg selv. «Det går bra, takk skal du ha. Jeg har ringt etter bilberging. De er på vei.»

Han kastet tilfeldigvis et blikk fra henne og bort mot bilen hennes. Han stivnet til og så forskrekket på henne igjen: «Hadde du med deg noen?»

Hun ble stiv, begynte å skjelve, og da hun sa noe, var stemmen bare som et pip. «Hva mener du?»

«Det er noen bak i bilen din, bak setet.»

Hun gikk sakte mot ham. «Hvem da? Jeg så ingen.»

Han åpnet døra, satte en fot på bakken. «Jeg liker ikke dette her. Har du latt bilen stå uten tilsyn på noe tidspunkt?»

«På parkeringsplassen ved stasjonen. Den har stått der i hele dag.»

«Det har vært noen tilfeller …» sa han.

Så gikk han ut, men holdt døra åpen. Begge holdt øye med bilen hennes, klare til å flykte. «Du,» sa han, «det er best du hopper inn hos meg, ak deg over til passasjersiden.»

Hun overveide det. Han passet på ikke å se på henne, men lot henne se engstelsen i ansiktet hans. Så, da hun kom mot ham, gikk han til siden, forsiktig rundt sin egen bil og mot hennes.

Hånden hennes gikk til munnen. «Hva gjør du? Kom tilbake, vær så snill, kom tilbake.»

«Jeg vil se nærmere på ham. For politiet.»

«Nei!»

Redselen hennes syntes å forplante seg til ham. «Du har vel rett.»

«Bare få meg bort herfra!»

«Greit.»

Så lett var det. Inspirert, i grunnen. Den første, forrige uke, hun hadde ikke vært noen utfordring i det hele tatt. Full, halvruset, en haiker. Det hadde vært for lett. I kveld hadde han i det minste måttet bruke hodet litt. Frontlyktene boret seg gjennom mørket idet han førte henne bort, høyt over råttenskapen som alltid lå der under lyset fra sola.


1

Førstebetjent i kriminalpolitiet Hal Challis dusjet med en bøtte ved føttene. Han var sparsom med vannet, men likevel rant bøtta over. Han tørket seg, kledde på seg, og mens espressokannen varmet seg opp på gassblusset på kjøkkenet, helte han vannet fra bøtta i vaskemaskinen. Et par dusjer til, så ville han ha nok vann til en klesvask. Det var bare 19. desember, men allerede nå var det lav vannstand i regnvanntankene hans, og det var spådd en lang, tørr sommer. Han ville ikke kjøpe vann igjen, ikke som i fjor sommer.

Kaffen var klar. Mens han skjenket, kikket han på en gammel kalender på korktavlen over kjøkkenbenken. Han hadde kjøpt kalenderen på postordre for tre år siden og latt den henge oppslått på mars. Veteranflyet for den måneden var en prototyp for de Havilland DH84 Dragon. Så plinget det i brødristeren, Challis jaktet på smøret og syltetøyet og tok til slutt med seg toasten og kaffen ut på verandaen på baksiden av huset.

Strålene fra morgensola nådde ham gjennom blåregnen og bar bud om en varm dag. Han følte seg dødstrøtt. Mistanke om bortføring på Old Peninsula Highway for to netter siden – etterforskningen dumpet til slutt ned i fanget på ham. Uniformert politi i Frankston hadde tatt imot meldingen, deretter henvist den til områdets politiinspektør, som hadde ringt klokka ett på natten og sagt: «Mulig morderen din har slått til for annen gang, Hal.» De neste fire timene hadde Challis oppholdt seg på åstedet, hvor han hadde ledet et første søk. Da han kom hjem klokka 5 i går morges, hadde han ikke sett noe særlig poeng i å legge seg igjen, og resten av dagen hadde han tilbrakt i bilen eller i telefonen.

En liten firetaktsmotor putret i vei ved bredden av dammen til naboen. En gang hadde kyr drukket der. Nå var kyrne borte, og langs åssiden strakte det seg ryddige rader med vinranker. Challis kunne ikke se naboen blant vinrankene, men mannen var garantert der et eller annet sted. Han var som regel det – luket, beskar, sprøytet, plukket. Challis tenkte på insektmiddelet, på vinden som bar det til taket hans hvor regnet ville skylle det ned i den underjordiske tanken, og helte ut kaffen.

Han gikk ned fra verandaen og tok en runde langs grensegjerdet. Et halvt hektar langs en uasfaltert vei vest for Old Peninsula Highway, inne mellom frukthager, vingårder og et stutteri. Challis gikk denne runden hver morgen og kveld for å holde følelsene sine i sjakk. Fem år hadde gått, og ennå var stedet hans trygge havn når det stormet.

Da han hentet Age i postkassa ved grusveien på forsiden av huset, ropte noen fra neste innkjørsel: «Hal, har du et par minutter?»

Mannen fra vingården kom gående mot ham. Liten, med øyne som myste mot sola, rundt seksti. Challis ventet og betraktet ham rolig, slik han gjorde med mistenkte, og ganske riktig ble mannen nervøs.

Challis tok seg i det. Fyren fortjente ikke hans kriminalpolititriks. «Hva kan jeg hjelpe deg med?»

«Du, det er sikkert ingenting, men du vet den pyntedammen jeg har, borte ved huset?»

«Ja.»

«Noen har fisket i den,» sa naboen. «Etter ørret. Problemet er at de skremmer bort fuglene.»

Ibiser, hegrer, en svartsvane, sivhøner. Challis hadde observert dem i en halvtime en dag, fra et lite gjemmested mannen hadde bygd blant takrørene. «Vet du hvem?»

«Unger, antakelig. Jeg fant et par sammenfiltrede snører og kroker, pluss fem–seks tomme colabokser.»

Challis nikket. «Har du meldt det til den lokale politistasjonen?»

«Jeg tenkte at siden du er kriminalførstebetjent …»

«Meld fra til den lokale stasjonen,» sa Challis. «Så sender de en bil innom iblant og viser at de følger med.»

«Kan ikke du …»

«Beklager, men det ville ta seg bedre ut om du sendte inn klagen.»

Ikke lenge etter det dro Challis. Han låste husdøra, rygget Triumphen ut av garasjen, tok til høyre ved porten og kjørte av sted på laveste gir. Om vinteren måtte han passe seg for hull, gjørme og mindre oversvømmelser; om sommeren for vaskebrett og lumske kanter som kunne gli ut.

Han kjørte østover mens han hørte på åtte-nyhetene. Fem over åtte svingte han inn på Old Peninsula Highway, ganske nær åstedet for bortføringen, og fortsatte sørover mot byen Waterloo mens han hørte skrikene de døende etterlater seg.

Han kunne ha vært mer hjelpsom overfor naboen. Mon tro hva mannen syntes om ham, kriminalførstebetjent og blant «de nye» på halvøya som han var.

Mornington Peninsula. Folk snakket om halvøya som om den var sammenhengende og udelelig. Det gjorde man bare hvis man ikke kjente den, tenkte Challis. Det gjorde man bare hvis man mente at dens karakteristiske form – et komma av et landstykke som krummet seg ut i sjøen sørøst for Melbourne – ga den en egen identitet, eller hvis man bare hadde kjørt gjennom én gang og sett kun strender, åkerland og søvnige kystbyer.

Ikke at den dekket et veldig stort område – mindre enn en times kjøring fra øverst til nederst og cirka tjue minutter tvers over på det bredeste – men for en politimann som Challis fantes det flere utgaver av halvøya. Den gamle halvøya, med små gårder og frukthager, avsidesliggende landsteder, litt lett industri og fiskerier og rolige kystbyer befolket med pensjonister og ferierende familier, var i ferd med å vike plassen for vingårder med utsalg, weekendgårder og småveier med bed and breakfast-pensjonater, keramikkverksteder, naturmedisinklinikker, selskapslokaler, tesalonger og gallerier. Turisme var en av de største næringene, og folk som jobbet her – som Challis selv – flokket til for å kjøpe seg et fristed på landet. Enkelte lokale firmaer tjente godt på å sette opp låver i amerikansk stil og installere smijernsovner, og småbyene var overfylt av dyre firehjulstrekkere.

Men selv om det var mer penger i omløp, fordelte de seg ikke nødvendigvis på flere mennesker. En venninne av Challis som var rådgiver i kommunen, hadde fortalt ham om det økende antallet hjemløse ungdommer med rusproblemer hun hadde med å gjøre. Industrier og virksomheter ble nedlagt, samtidig som stadig flere familier flyttet inn i de billige boligområdene som bredte seg i utkanten av de største byene, Waterloo og Mornington. Kommunen, en gang en av de største arbeidsgiverne, skar utgiftene helt inn til beinet og benyttet ledere hvis menneskelighet også var skåret inn til beinet. Justeringene ble gjennomført uten forhåndsvarsel og aldri ansikt til ansikt. Challisʼ rådgivervenninne solgte nå hjemmelagede pickles og syltetøy på messer og markeder. Hun hadde fått et brev om at hun hadde blitt overtallig, og at hele avdelingen hennes skulle legges ned. «Bare tre dagers varsel, Hal.»

Det skjedde overalt, og som regel var det politiet som måtte ta hånd om konsekvensene.

Noe som imidlertid ikke betydde at halvøya ikke var et fint sted å bo. For Challis føltes det som om han endelig var kommet hjem.

Og jobben passet ham. Da han etterforsket draps- eller bortføringssaker før i tiden, hadde han blitt sendt overalt i delstaten med en gruppe eksperter, til både by og land, men politimesteren hadde innført et nytt system som hadde til hensikt å gi lokale CIB-betjenter erfaring med etterforskning av alvorlige forbrytelser i tillegg til de mindre innbruddene, overfallene og tyveriene. Nå hadde høytstående drapsetterforskere som Challis ansvaret for et bestemt distrikt. I Challisʼ tilfelle var det halvøya. Selv om han hadde et kontor på det regionale hovedkvarteret, tilbrakte han det meste av tiden på de forskjellige politistasjonene på halvøya, der han ledet etterforskninger med hjelp fra lokalavdelingene av CIB, kriminalpolitiet, og kalte inn eksperter kun hvis han ble avsporet eller sto fast. Det var en oppgave som krevde fintfølelse, for han måtte gi så mye ansvar til det lokale kriminalpolitiet som mulig, ellers endte det bare med bitterhet og trenert etterforskning.

Noe slikt ventet han ikke av CIB i Waterloo. Han hadde samarbeidet med dem før.

Challis kjørte sørover i tjue kilometer. Landeveien fulgte østsiden av halvøya og ga ham et og annet glimt av bukten. Så kom raffineriet i Waterloo til syne på den andre siden av mangrovesumpen, med blendende hvite tanker og lysende flammer fra skorsteinene. Et stort tankskip lå for anker. Landeveien ble til en mindre vei som skar gjennom et nytt boligområde. De høye plankegjerdene på hver side skjulte tak av svært ulik art, men som aldri lå mer enn en meter fra hverandre. Han krysset jernbaneskinnene og tok til høyre langs utkanten av byen, så til venstre og inn på hovedveien, som førte ham forbi tømmerhandlere, båtbyggerier, taxisentralen, bilopprettere, et aerobic-senter, Fiddlers Creek pub og en hjørnetomt full av traktorklippere og små hobbytraktorer.

Politistasjonen og tinghuset ved siden av lå ved en rundkjøring i enden av High Street, midt imot Pizza Hut. Challis kikket bortover High Street da han svingte. I den andre enden glitret vannet; i lyktestolper og trær hang julenisser, reinsdyr, sleder, stearinlys, krybber og bjeller, alt pyntet med kunstig snø.

Han parkerte i sidegata rett overfor hovedinngangen til politistasjonen, steg ut og havnet med en gang i trøbbel.

«Den frontruta er ikke i trafikksikker stand.»

En uniformert konstabel hadde vært på vei inn i en cellebil som sto på tomgang utenfor stasjonen med en ung kvinnelig betjent bak rattet. Nå hadde han ombestemt seg og kom mot Challis mens han åpnet botblokken sin og fisket etter en penn i brystlomma. Han kommer til å gi meg pålegg, tenkte Challis.

«Jeg har bestilt ny frontrute.»

«Det holder ikke.»

Triumphen var en bil med lav bakkeklaring. På landeveiene på halvøya kastet den bestandig opp grus og småstein, og en slik hadde laget sprekk i frontruta på passasjersiden.

«Er det din bil?»

«Ja.»

Et knips med fingrene: «Førerkort.»

Challis gjorde som han sa. Konstabelen var stor – høy og kraftig bygd, men også overvektig. Han var ung, huden ennå uberørt av tiden og elementene, og håret var klippet så kort at hodebunnen var synlig. Challis kunne skimte flere kvadratmeter med rosa hud.

«Få opp farten litt.»

En klassisk bølle, tenkte Challis.

Så fikk betjenten se navnet på Challisʼ førerkort, men han fortrakk ikke en mine, det skulle han ha. «Challis. Kriminalførstebetjent Challis?»

«Ja.»

«Sir, den frontruta er ikke i trafikksikker stand. Dessuten er den farlig.»

«Jeg skjønner det. Jeg har bestilt en ny.»

Konstabelen så lenge på ham, så nikket han. Han la bort blokken sin. «Greit.»

Challis hadde ikke ønsket å få noe pålegg, og å be betjenten om å følge reglene og gi ham pålegg ville ha vært pinlig og irriterende for dem begge, så han sa ingenting. Betjenten gikk mot cellebilen. Challis så etter dem da de kjørte av gårde.

«Skikkelig kødd, han der,» sa noen.

Utenfor tinghuset sto en bulkete Jeep parkert. Bakdørene sto åpne, og en mann i overall holdt på med å lesse av utluftingsrør til klimaanlegg. Challis kastet et blikk på siden av Jeepen: Rhys Hartnett klimaanlegg.

«Det svinet tok rotta på meg i går. Jeg hadde ikke stått her i fem minutter engang, og så ga han meg bot for et knust baklys. Ropte i trynet på meg så spyttet fløy, som om jeg var rene forbryteren.»

Challis dreide samtalen bort fra det temaet. «Jobber du på politistasjonen?»

Mannen ristet på hodet. «Tinghuset.»

Han rakte et visittkort til Challis. Måten han gjorde det på, virket automatisk, og Challis så for seg hundrevis av mennesker som gikk rundt med uønskede visittkort i lomma. Han kastet et blikk på det. Rhys Hartnett, ekspert på klimaanlegg.

«Jeg skulle ønske du heller kunne tatt politistasjonen.»

Hartnett rettet seg liksom opp. «Er du politi?»

«Ja.»

«Typisk. Da kunne jeg spart meg for å klage på politimetoder til deg.»

«Ikke nødvendigvis,» sa Challis, snudde seg og krysset gata.

Politistasjonen opptok to etasjer. Første etasje var et virvar av avhørsrom, kontorer, varetektsceller, et samlingsrom, en kantine og et pauserom. I annen etasje var det roligere: et lite treningsrom, garderober, en sykestue. Her lå også kriserommet, som fungerte som situasjonsrom under større etterforskninger.

En politioverbetjent sto for den generelle ledelsen av stasjonen. Han hadde fire betjenter og om lag tjue andre ansatte av ulik grad under seg, deriblant en håndfull aspiranter, for Waterloo politistasjon drev også med opplæring. Selve CIB var lite, bare en betjent og tre kriminalkonstabler. Det var også to kriminalteknikere, som dekket hele halvøya, og et par kontoransatte. Tatt i betraktning at det jobbet over tretti mennesker på stasjonen, de fleste på skift, og at den uniformerte avdelingen og CIB for det meste hadde lite med hverandre å gjøre, ble ikke Challis overrasket over at den unge konstabelen ikke hadde kjent ham igjen fra hans to tidligere etterforskninger i Waterloo.

Pauserommet lå ved siden av kopirommet. Challis gikk bort til den overfylte vasken i hjørnet, og fire unge uniformerte konstabler ble tause mens han fylte en kopp med vann fra springen. Han så på klokka. Tid for brifing.

Han gikk opp i annen etasje, hvor CIB-etterforskerne og en håndfull uniformerte betjenter ventet på ham i kriserommet. Morgenlyset strømmet inn. Det var et stort, luftig rom, men han visste at luften kom til å bli innestengt der innen dagen var omme. Rommet var utstyrt med ekstra telefonlinjer, kopimaskiner, datamaskiner, store veggkart og en TV. Alle innkommende samtaler kunne bli automatisk registrert og spilt inn på kassett, og de hadde en direktelinje til teleoperatøren Telstra slik at samtaler kunne spores.

Challis nikket da han kom inn i rommet. Han fikk noen lave hei tilbake, og noen sa: «Her kommer dragemannen.» Han gikk bort til et skrivebord som sto mellom en tusjtavle og en vegg full av kart. Han stilte seg bak bordet, støttet begge hendene mot en stolrygg og gikk rett på sak:

«Søndag kveld foretok en ung kvinne ved navn Jane Gideon et nødanrop fra en telefonkiosk ved Old Peninsula Highway. Siden da har ingen sett henne, og med tanke på at en annen ung kvinne, Kymbly Abbott, ble funnet voldtatt og drept i veikanten for en uke siden, anser vi omstendighetene som mistenkelige.»

Han rettet seg opp og så ut over hodene på dem. «Du er Jane Gideon. Du jobber på Odeon-kinoen. Du tar siste tog fra byen til Frankston, henter bilen din, en gammel Holden, og kjører av sted på landeveien, den vanlige veien hjem. Forestill deg landeveien om kvelden. Nesten midnatt. Ingen gatebelysning, skyer foran månen, veldig få biler på veien, ingen fornemmelse av mennesker der ute bortsett fra verandalyset på et gårdshus i en fjern åsside. Det er en varm kveld, åsene er stedvis bratte, bilen har skrikende behov for service. Til slutt koker radiatoren over. Du kommer deg akkurat til den gruslagte plassen utenfor Foursquare Produce, som er en svær låve langt fra folk, men det er i det minste en Telstra-telefonkiosk like ved. Ingen dører, veldig lite glass, for det meste blågrå stålnetting. Du føler deg eksponert i mørket og ringer VAA.»

Han satte en kassett i en spiller og trykket på Play. De anstrengte seg for å lytte:

«Victorian Automobile Association. Hva kan jeg hjelpe deg med?»

«Hallo, det er Jane Gideon som ringer. Bilen min har fått motorstopp. Jeg tror det er radiatoren. Jeg er redd jeg skal ødelegge noe hvis jeg kjører videre.»

«Hva er medlemsnummeret ditt?»

«Eh …»

De hørte rasling i nøkler. «Her har jeg det: MP seks tre null null fire skråstrek ni seks.»

Det var stille en liten stund, så: «Beklager, jeg kan ikke finne dette nummeret i registeret vårt. Kanskje medlemskapet ditt er utløpt?»

«Vær så snill, kan dere ikke sende noen likevel?»

«Da må du melde deg inn igjen først.»

«Herregud,» mumlet noen. Challis holdt opp hånden for å be om stillhet.

«Ja, greit. Bare send noen.»

«Hvordan ønsker du å betale?»

Så fulgte et opphold fylt med susingen av radiosignaler i den mørke natten. Til slutt hørtes Jane Gideons stemme på linjen igjen, nå med en nervøs klang.

«Det kommer noen.»

«Trenger du ikke hjelp likevel?»

«Jeg mener, det kommer en bil. Den har saktnet farten. Vent litt.»

De hørte lyden av flere mynter som ble puttet på. «Jeg er her igjen.»

Operatørens tone var nøytral, som om hun ikke kunne fornemme den svarte natten, den avsidesliggende telefonkiosken og den unge kvinnens frykt. «Hvilken adresse befinner du deg på?»

«Eh, det er et skur, det står Foursquare Produce her.»

«Men hvor? Medlemsnummeret ditt, det tyder på halvøya, ikke sant?»

«Jeg er på Old Peninsula Highway. Å nei, nå stopper han.»

«Hvor på landeveien? Kan du gi meg et referansepunkt? Et husnummer? En kryssende vei?»

«Det er en mann. Å, herregud.»

Operatørens tone ble skarpere. «Jane, hør på meg, hva er det som skjer der?»

«En bil.»

«Er det et hus i nærheten?»

«Nei.» Nå gråt hun. «Ingen hus noe sted, bare dette skuret.»

«Nå skal jeg si deg hva jeg skal gjøre. Du …»

«Det går bra, nå kjører han videre.»

«Jane. Sett deg i bilen. Hvis den er kjørbar, så finner du et sted borte fra veien hvor den ikke er synlig. Kanskje bak det skuret. Så holder du deg i bilen. Lås alle dørene, og rull opp alle vinduene. Kan du gjøre det for meg?»

«Jeg tror det.»

«I mellomtiden skal jeg ringe politiet, og så skal jeg også sende en av bergingsbilene våre ut til deg. Du kan melde deg inn i VAA igjen der. OK? Jane? Er du der?»

«Tenk om han kommer tilbake? Jeg er redd. Jeg har aldri vært så redd før.»

Stemmen hennes brast i takt med at frykten vokste. Operatøren svarte rolig, men det var ingen trøst i rådet hennes: «Sett deg i bilen, lås dørene, ikke snakk med noen, selv ikke hvis de tilbyr seg å hjelpe.»

«Jeg kan gjemme meg.»

Operatøren var åpenbart i tvil. Victorian Automobile Association hadde tatt opp alle nødsamtaler helt siden et medlem saksøkte dem for å ha gitt galt råd, noe som hadde vist seg å være kostbart. Resultatet var at operatørene nå passet på ikke å gi noen råd i det hele tatt – men en ung kvinne alene om natten langs en øde vei? Hun fortjente et eller annet slags klokt råd.

«Jeg vet ikke,» innrømmet operatøren. «Hvis du tror det kan hjelpe, så. Gjemme deg hvor? Hallo? Hallo?»

De hørte lyden av en bil, dempede stemmer, et langt opphold, så ble det stille på linjen.

«Resten vet dere,» sa Challis. «VAA-operatøren ringte nødnummeret, som kontaktet Frankston, som sendte en bil ned dit. De fant bilen til Jane Gideon. Telefonrøret var lagt på. Ingen tegn til kamp. De søkte rundt skurene og frukthagene i nærheten i tilfelle Gideon hadde bestemt seg for å gjemme seg, men fant ingenting.» Han så på klokka. «Ved daggry i går begynte uniformert politi å gjennomsøke området. Vår første oppgave blir å gå fra dør til dør.»

Han var stille litt. «Det er for tidlig å si noe sikkert, så prøv ikke å la den ene saken prege den andre, men vi kan ikke utelukke de mulige forbindelsene mellom drapet på Kymbly Abbott og Jane Gideons forsvinning. Siden jeg allerede jobber med Abbott-saken, har jeg tatt med meg mappen hennes. Noen spørsmål så langt?»

«Hvilke forbindelser er det, sjef?»

«Old Peninsula Highway, først og fremst,» sa Challis. Han snudde seg mot et kart på veggen. Det viste Melbourne og hovedtrafikkårene ut i distriktene rundt byen. Han pekte på et nettverk av gater som markerte forstaden Frankston i den sørøstlige utkanten av byen, og sa: «Kymbly Abbott hadde vært på fest her, i Frankston. Landeveien begynner her, et par hundre meter unna. Abbott ble sist observert gående mot den, da hun skulle haike hjem.» Han fulgte landeveien med fingeren nedover den krokformede halvøya. «Hun bodde hos foreldrene sine her, i Dromana. De eier en skobutikk. Ifølge mine opplysninger forlot hun festen klokka ett på natten, muligens full, muligens narkotikapåvirket, så dømmekraften hennes har nok vært svekket. Ingen på festen ga henne haik, men jeg skal snakke med alle sammen en gang til. Liket ble funnet her, i veikanten, bare sju kilometer sør for Frankston. Vi har bedt mulige vitner om å melde seg, det vanlige – var det noen som så henne, ga henne haik, så noen andre som ga henne haik.»

«Men det tyder på at vår mann også jakter i selve Frankston, ikke bare oppover og nedover langs landeveien.»

«Jeg vet det. Eller så bor han i Frankston og var akkurat på vei ut, eller bor her nede og var på vei hjem. Når det gjelder andre likheter: Begge hendelsene fant sted sent på kvelden. Begge ofrene var unge kvinner som var alene da det skjedde.»

Han delte ut bilder fra åstedet. De viste Kymbly Abbott, slengt i veikanten som en filledokke. Halsen og lårene var hovne og brutalt mishandlet. «Voldtatt og kvalt. Hvis det var første gang for vår mann, kan han ha fått et kick som varte i noen dager og blitt ivrig etter å prøve igjen søndag kveld.»

«Spinkelt, sjef,» sa noen.

«Jeg vet at det er spinkelt,» sa Challis og viste for første gang tegn til sinnsbevegelse, «men inntil vi har mer å gå på, hva annet kan vi gjøre, enn å bruke fantasien og forestille oss hva som kan ha skjedd?» Han prikket seg i tinningen. «Prøve å leve oss inn i hvordan han er.»

«Hva med mekanikeren fra VAA?»

«Han kom dit etter politiet. Han er renvasket.»

En etterforsker sa: «Jeg ble kalt ut til en Jane Gideon for seks eller kanskje sju måneder siden. Her i Waterloo. Hun hadde hatt innbrudd. En leilighet i nærheten av brygga.»

«Det er henne,» sa Challis. «Jeg sjekket leiligheten hennes tidlig mandag morgen for å se om hun rett og slett hadde fått haik hjem.»

Han satte hendene i hoftene. «Det er mye som kommer an på denne saken. Waterloo er et lite sted. Det var nok mange som kjente henne. De kommer til å være opprørt, nervøse, ønske raske resultater.»

Han ventet. Da det ikke kom flere spørsmål, snudde han seg mot et luftfotografisk kart fra landmålingsverket på veggen bak seg. «Jeg vil at to av dere skal ta med dere noen uniformerte konstabler og gå fra dør til dør langs landeveien. Store deler av den går gjennom jordbruksområder, så det gjør det lettere. Jeg kjørte den veien hit i dag og så bare et par pickuper og en skolebuss. En døgnåpen bensinstasjon her hvor veien til Mornington krysser den. De fleste gårdshusene ligger et stykke fra veien, men de må uansett sjekkes. Og noen firmaer. En butikk som heter The Stables som selger antikviteter. Et par vingårder. En hjortefarm, en strutsefarm, en flyskole, en juletreplantasje – der er det sikkert økt pågang på denne tiden av året. Et keramikkverksted, en omreisende mekaniker – sjekk ham to ganger, greit? Se om noen ringte ham sent søndag kveld og den kvelden Kymbly Abbott ble drept. Dessuten er det i tillegg til Foursquare Produce to andre frukt-og-grønt-produsenter med salgsboder langs veien.»

Han snudde seg mot dem igjen. «Det var alt for øyeblikket. Vi møtes igjen her klokka fem. Scobie, jeg vil at du skal sette opp en liste over kjente seksualforbrytere som bor på halvøya. Ellen, du blir med meg.»
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